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POMAH «HAITIBKPOBKA» MAPIi KEMITBEJLI
AK BIJIOBPAMKEHHA TTBPUJIHOT IEHTUYHOCTI METHCIB

AHoTtanisg. Crarts gocnipkye GopMyBaHHS 1IECHTUYHOC-
Ti HaIlil METHUCIB B ICTOPUYHOMY Ta TIOJNITHYHOMY KOHTEKCTI
Kananu XX ct. Ha npuknnajai pomany Mapii Kemn6en «Harmi-
KPOBKay, IMiIKPECIIOETHCS POJIb HAI[IOHAII3MY SIK IHCTPYMEH-
Ty 3aXMCTY 3eMJIi, KYJbTYpH Ta aBTOHOMIT Hapoxy. JlocitiikeH-
HSl TIOYMHAETHCS 13 BBEJCHHS KOHIICMIT TiOpUAHOT MO3MIIIT,
Ha SIKy BIUIMHYJA ITOCTKOJIOHIQJIBHA Ta IMOCTMOJIEpPHICTCHKa
Teopis, sKa IIHY€E 3[aTHICTh KYJIBTYp 3MIIIyBaTHCS, a HE 31~
IIATUCST «YHCTHMHU» YH «3HUKaTH». LleHTpansHOIO (diryporo
I[BOTO JOCII/DKEHHSI € METHUCH, OQIIIIfHO BU3HAHI KOPIHHOIO
rpymoro cepes nepimx Haiii Kanamu. Ietopist Hapoay csrae
XVII-XVIII ct. Ha niBHiuHOMY 3axoai Kanamu. Mertucw, 1o
MOXOJSITh BiJl MIKETHIYHUX UITFO0IB MK €BPONCHCHKUMHU
MOCEJICHIIME  (TIepeBaKHO (paHIy3aMH Ta HIOTIAHIIISIMH)
Ta KOpIHHMMH Hapoaamu (30Kpema, aHimriHabe, Kpi), po3BH-
HYJIH YHIKaJIbHY KYJIBTYpPY, BKJIIOYAIOUN BJIACHY MOBY Midid,
a TaKOXK OKPEMi COIliaNbHi Ta TOMiTHYHI TIPAKTHKH. IXHA ineH-
TUYHICTH (hopMyBasiacsi 60poThOOI0 32 BU3HAHHS, 30KpeMa IIijT
yac noBctaHHs Ha YepBoHiii piuti (1869—1870) Ta moBcTaHHs
1885 poky, ouontoBanoro Jlyi Pienem, sike CHMBOIII3yBaIO iXHii
orip THOOJICHHIO Ta HEXTYBaHHIO 3 OOKY KaHaJChKOTO YpSIIy.
Agrobiorpadiunuii poman Mapi KemmnOemn «HariBkpoBkay
MPOCTEKYE JKUTTS JKIHKH 3MIMIAHOT pacH, siIka CTHKAEThCS
3 NTUCKPUMIHALIEI0, KYJABTYPHHUMH BTpaTaMyd Ta MparHeHHSIM
Bu3HaHHS. [TOHATTS MeTHCHOI CBimoMOCTi, HaTXHeHHe [J10-
piero AH3anaya, € HEHTPAILHUM ISl PO3YyMIiHHS L€l riOpuI-
HOI 1JEHTHYHOCTI, sSIKa KOHCTPYIOETBCS 3 BHYTPIIIHBOTO, a HE
30BHIIIHBOTO MPOLECY. Y CTATTi MiIKPECITIOETHCS, 0 METH-
CH3M — LI¢ He JINIIE 3UTTS KyJIBTY, ajie i CTBOPEHHSI HOBOTO
KYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY, 10 KHJa€ BUKIUK TPAIUIIHHIM PO3-
MEKYBaHHSIM MK «CBOIM» Ta «iHIIMMY 1 BTUTIOE OMip 1 CTiii-
KiCTh METHCIB IIepe/i O0IUYYSIM KOJIOHIaIBHOT icTOpil.

KuiwuoBi cioBa: metucu, nepirn Hanii Kanaau, HarioHa-
J1i3M, TiI0pU/IHICTh, HATTIBKPOBKA, HamiBiHiaHKa, Mapis Kemr-
6esut, HapatuBH, JIyi Piesb.

IlocranoBka mpo6aemu. ['iOpHIHAN X 10 BUBYCHHS JTiTe-
paTypu KOpiHHKX HAPOAiB OYB MOMYIAPHIM i3 BICIMAECATHX POKIB,
M1 BIUTHBOM TOCTKOJNOHIANBHO! T4 MOCTMOAEPHICTCHKOI Teopii.
[IporoHytoun anbTepHaTHBY OiHAPHUM CHCTEMaM, SKi BH3HAYAIH
TIPE/ICTABHIKIB KOPIHHIX HAPOMIB K «IHCTHX) Ta «TPATHITHHIX),
ab0 «acHMiNbOBAHUX» Ta «3HUKAKUMX», TEOPETUKU TIOPHIHOCTI
HATOMICTh HATOJONIYKOTh Ha 3MATHOCTI KYIBTYp JI0 3MIlIYBAHHSL.
Jlrozm 3MIlaHOTO MOXO/PKEHHS € 0COOTMBO MOMYIAPHUMH TEMaMH
JUTS. THX, XTO I[IKABUTCS TIOPHIHOFO ieHTHYHICTEO. OIHIM 13 Haii-
BOKJIMBIMIMX KOHCTPYKTIB 1T PO3yMiHHA mepmmx Haiiit Kanamm
€ HaI[is METHCIB, O/[HA 3 TPHOX BH3HAHUX KOPIHHUX TPYII (Pa3oM i3

TepIMA HauisMu Ta inyitamu). Sk crepmkye JKan Teiter [1],
iXHS iCTOpIA MOYMHAETHCS B OCTAHHBOMY ACCATHIITTI BiCIMHa-
LATOTO CTOMITTA Ha Kanajchkomy LliBHivnomy 3axoxi. IIpotsrom
JBAILATH POKIB METHCH TPOrofOCHiN cebe HAIiero Ta BHIPAIH
CBOIO Tiepury OutBy. [IpoTsaroM copoka pokiB BOHH CTalH BiIOMHMI
no Beiif [liBHiuHii Amepuii cBOIMH BiliCBKOBMMH HaBHYKAMI,
KOYOBHM JKHTTAM Ta MOMOBAHHAM Ha 0i30HiB.

Hanist metnciB — crinbHoTa, WO pasom i3 [lepimmavu Hauismu
Ta iHyiTaMd CTAHOBHTb OIHY 3 TpbOX O(IUIHHO BM3HAHUX IpyM
Y KaHAZCHKOMY TIpaBoBoMY 1101Ti. PopMyBaHHS METHCHKOT {ACHTHYHOCT]
€ Pe3YNBTaToM MDKCTHIYHMX IUTO0IB MDK €BDONEHCHKUMH KOJO-
Hi3aTopamy (TlepeBaXHO (paHIy3aMy Ta MOTIAHALAMH) Ta KOpiH-
HIMH HapoiaMul (0coOMMBO aHimmHabe, Kpi Ta iHIIMMH TIeMEHaMH).
Metncn cTBOpUIH YHIKATBHY Ky/BTYpY, IO BKJTIOYAE BIACHY MOBY
Michif (viuugh), Moneni 3eMIEKOPUCTYBAHHS, COLJANbHI CTPYKTYpH
Ta NOJITHYHY CY0'€KTHICTD, SIKa HE BKIIAZIAETHCA Y TPaMILiiHi OiHApHi
VSIBNCHHS PO «OLIX)» KONOHI3ATOPIB Ta «iH/IaHLIiBY, TOMY M HEOHO-
Pa3oB0 IOBOIMIOCA 3aXUIIATH CBOIO ICHTHYHICTb YCIMa JOCTYTHHMHU
criocobamu. Boun copMyBami yHIKaNbHY KYTETYpHY, ICTOPHUHY
Ta COLIATBHY 1ICHTHYHICTb, KA BUHMKIIA B PE3YNIBTAT] 3MIlIAHUX [ILTHO-
OIB MK €BpONEHCHKIMH TOCENCHIAMH Ta KOPIHHMMH HAPOXAMH Y
XVII-XVII cronittsx. MeTucu CTaHOBIATH 3HAYHY YACTKY KOPIHHOTO
HaceJeHHs TenepilHboi Kanau Ta MaroTh 0CO0IMHBE CTAHOBHIIIE.

Tepmin mestiza consciousness, 3ampornoHOBaHME [Topis
Amzanjya, o3Hayae OaratomapoBy riOpUAHY CBITOMICTb SIK CIIO-
ci0 iCHyBaHHS y KUTbKOX KYTbTYpax OIHOYACHO, I BIUIUBAE Ha
(opMyBaHHsS METHCHOI iIeHTHYHOCTI. [[OHATTS METHCHOCTI Kyib-
Typu (200 «METHCAXKY», «TIOPUIHOCTI») CTANO BAKIMBOI) TEMOI
y TOCTKONOHIANBHUX, KYMBTYPONOTIYHHX Ta (eMiHiCTHUHIX
nocmimkennsx. C. Tomn cTBepmkye, WO BiTUyTTS iIEHTHYHOCT
TOB’A3aHE 13 TTAHHSAMH BHKOPHCTAHHS PECYpCiB MOBH, iCTO-
pii, KyJbTypH y TIpoLeci CTAHOBNCHHS, Ha IPOTHBATY iCHYBAHHIO.
3anuranns nocrae He 'y Gopmari «X1o M €?» 4i «3BiAKH MH?»,
a pamme «Kyzu mu pyxaemocs?», «Sk Mu npeHCTaBneHW» «Ix ue
TI03HAYMUTHCS HA TOMY, K MH OyZeMo CHpOMO)KHl perpeseHTyBaTH
cebe cami?». )j[ocmz[HMK TOBOPHTB, 110 1IEHTHYHOCTI KOHCTpYHio-
BaHI i3 CepeuHy, a He 13 30BHi [2, c. 4]. TakuM YMHOM BUHHKAE
riOpUIHICTh KYIBTYp, ska 3a X. braboto € pesymbrarom B3aeMoii
KITBKOX KYJIBTYP, SIKi CIOYaTKy Oyl HaBiTh CymepewInBUMU abo
B3aeMOBUKITIOUHIMA. e Toii camuii «Tpertiit mpocTipy, 1e Bindy-
BAETHCS KYNBTYpHE 3MIIYBAHHS 1 y SKOMY HApOIKYIOTBCS HOBI
(opmu ixeHTHYHOCTI. Y MOCTKOMOHIATBHOMY KOHTEKCTI KONOHi30-
BaHi KopiHHi Hapoau [liBHiYHOT AMEpUKM 3MYIIEHI aanTyBaTues
10 KyTbTYpH METPONONii, IpUBHECEHOI €BPOMEHIAMH, 1O TPH-
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3BEJIO 10 CTBOPEHHS METHCHUX KYNBTYPHHX (OpM, SIKi MO€IHAIA
€IEMEHTH JIBOX CBITIB.

[lonpu Te, MmO METHCH BM3HAIOTHCS OKPEMOIO HALIEI0, BOHH
JIOBTHI 4ac He Malli CTaTyCy «iH/IaHIIIBY BIANOBIIHO 10 AKTY PO
IH/TIaHI[iB, 10 1030aBISI0 iX MEBHMX HOPHUIMYHUX 1 COIIATbHUX
rapaTiil Bix Aep:kasu. MeTuc 10ci BONOAIIOTH 200 MPETEHAYIOTH
Ha 3HauHi Teputopii y Manito6i, CackaueBani, Anp0epti, Ksebexy
it Onrapio. [Ipotsrom 10Broro yacy MeTHCH HEOJHOPA30BO 3a3Ha-
BaJIM TUCKPUMIHAIIT Ta MApriHATI3ALIIT, 1[0 MPOSBIIOCS, 30KpeMa,
B YXKUBAHHI 00 HUX IPUHU3IUBOTO TepMiny "halfbreeds” (nanig-
KPOBK).

AHai3 ocTanHix gociAxens i mybaikauiii. Poman Halfbreed
(«HamiBkpoBka») Mapii KemnOernt € BaxmiBuM TBOPOM, 1[0 T0CTI-
JDKY€ He TUIBKI 0COOKCTY ICTOpil0 aBTOPKH, a i CMICIIOYTBOPIOIOUI
cotiokymeTypHi mpodnemu MetuciB y Kanani. Texct cTBoptoe Oara-
TOIIAPOBHH 00pa3 METHCHOT 1IEHTHYHOCTI Ta TPY/HOILIB, 3 SKUMH
CTHKaIUCS MeTHcH Y 00poTh0i 3a mpaa, piBHICTH 1 BU3HAHHSL
Baximsy poiib y 1ibOMY BiJlirpatoTh CHMBOITH, 00pask Ta TeMH, SKi
HAJAI0Th [THOMHH TEKCTY Ta (JOPMYIOTh COLIANBHY 1 KYNBTYpHY
nepenexTuBy pomany. «HamiBkposkay Mapii Kemmbenn Oy omy-
OmikoBaHUH MOHAT MIBCTOJITTS TOMY, 32 Ilei Yac poMaH HEOJHO-
Pa30BO CTaBAB YACTHHOW KPUTHYHUX Bi3iil. Jl0 HAHOLIBII 3HAMEH-
HUX cif BigHectn po3Binku Pebexn Jrononbd, JIi Kevto, Kennera
®arana, Cripena Jlanwroka, bpak ykpalHOMOBHUX JiTeparypos-
HABYMX JIOCIIKEHb CTPUAB HAIIOMY 3al[iKaBIICHHIO IIMM 3HAHHM
POMaHOM Ha JIiTepaTypHOMY ropu3oHTi Kanau.

Meta. Y niif crarri Oyie NpOaHAmi30BaHO CTAHOBIECHHS
METHCBKOT 1/ICHTHYHOCTI B  ICTOPHKO-TIONITHYHOMY KOHTEKCT
Kanamm XX cromitrs, a Takok ponb HAIOHAMI3MY SIK i€0I0Tiy-
HOI CKJIaJI0BOT 3aXHCTY TEPUTOPii, KYIBTYpH i aBTOHOMIi METHCIB.
30Kkpema, Mi 3BEPHEMOCS 10 TeopeTHUHUX TijxoiB Enroni Cmita
OO0 HAI[IOHAMI3MY SK pecypey Jyis 3100yTTS aBTEHTHYHOCTI
Ta ABTOHOMIl,  TAKOXK JI0 HAPATHBIB CAMUX METHCIB, IIPEICTABIIC-
Hux y npangx Mapii Kemn6enn i Tomaca Kinra, ski mpornoHnyrots
albTePHATHBHY JELEHTPOBAHY BEPCil0 KaHAICHKO] icTOpii.

Bukian ocnoBHoro matepiany. Poman Halfbreed Mapii Kem-
n0eT € BAKIMBUM TBOPOM, HIO JTOCTIKYE HE TUIBKH 0COOMCTY
1CTOPIt0 ABTOPKH, @ 1 BAITUBI COLIOKYIBTYPHI TPOOIEMH METHCIB
y Kanani. Harist meTHCiB yBipBanacs Ha CligHy KaHAIChKOI icTOpii
ToBHICTIO chopMoBaHOK. Metncu Oy siCKpaBUMH, 3yXBaliMH,
TYYHHMH 1 TOYHO He «OMaropomHNMHM JMKyHamu». Bowu Oymn
KOYIBHMKAMH 13 30BCIM IHIIMM CTIOCOOOM OYTTS Y CBITI — 3aBiKIM
B pyCi, ly’e 3allikaBlieHi B MOMEHTI, IPUCTPACH] Ta JIOTi, BOHA
Oymi pomanTHKamu Ta Mpiitaukamu. Ui nromu GesnepepsHO 60po-
JTUCSA 33 CBOE BU3HAHHS, 32 CBOT 3¢MJI1, 3a CBOT TpaBa Ta CBOOOJH, iX
HA3MBAOTH HAMIBKPOBKAMH, 1O CIIPABJ 3ByYHTh 3HEBAMKIMBO LTS
KOPIHHKX HapoAiB. KynbTypa X CTIUIBHOT CYTTEBO Bi/Pi3HAETHCS
K BiJl KYIbTYpH NpEICTABHUKIB KOPIHHUX HapoxiB Kawmamu, Tak
1 Bi1 KynbTypu Oinoro Hacenenus [3]. Lle minTBepmKyeThes Hass-
HICTIO 0COOMBOT MOBM METHCIB, MIUH(, [0 CKIA/AETHCS 3 KOM-
TIOHEHTIB ()paHIy3bKoi Ta MOB abopureHiB. «Metucy — 1ie Tep-
MiH, SIKHil 0CI Ma€ MIHIIMBE 3HAYCHHS, 1 KUl BUKOPHCTOBYETHCS
Ta BIIKHJAETHCS PI3HUME TPYNaMH 3aNeXKHO BiJl iXHBOI cHTYaIlil.
Hanpuknap, 6arato civeil «HamiBKpoOBOK», 3raJlaHuX B aBTo0iorpa-
diuromy pomani Mapii KemnOernun, BiiHOBIIN CBIii cTaTyc 3rijHO
13 3akoHompoextoM C-31 1 Temep BBAXKAKOTHCS MPECTABHAKAMA
KopiHHKX HapopiB [4, ¢. 126]. [Ipote Taki opramisauii, sk Hario-
HAJTbHA Pajla METHCIB, TIOCTIHHO J0KJIAJA10Th 3yCHIIb, 100 BU3HA-
YUTH Ta CTA0LTI3yBATH 3HAYCHHS CAMOTO CJI0BA «METHMY, 11100 HOro
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MOXKHa OYITO BUKOPUCTOBYBATH JUIsl IOCATHEHHS OMITHYHKX I,
Barato kpuTHKiB, SKi MHITYTH NIPO «HAMIBKPOBOKY, IBHO NEpedy-
BAIOTH I1iJ] BILTHBOM X TIOJITHYHUX 3yCHilb. TaKUM YMHOM, BOHH
Y3TOMKYIOTh CBIMl OMHMC iEHTHYHOCTI, cTBEpikeHoi B «Hartip-
KPOBIIi», 13 CydacHIMH BH3Ha4YeHHAME «MeTrcay. Lo migkpecmtoe
te3y X. Brada mpo Te, 110 «IIOCTKONOHIANBHICTD, 31 CBOTO OOKY,
€ KOPUCHHM HAraJyBaHHAM IPO CTIHKI «HEOKOJOHIANBHI» BITHO-
CHHH B DAMKaX «HOBOTO) CBITOBOTO MOPS/IKY Ta OaraToOHaIioHa b-
HU{ oz mpami. Taka mepcreKTnBa M03BONAE ABTEHTH(IKYBATH
icTopii excruTyararmii Ta eBOIIOIi0 CTpaTeriit omopy» [3, ¢. 6].

[oscranns nHa Yeppomiit piumi (1869-1870) crano Haii-
OUTBII TOKA30BMM TMPHUKITAZOM IONITHYHOTO CaMOBM3HAYCHHS
METHCIB CTaNO 10 BUHUKIO K PEAKIlis HA OJHOCTOPOHHE «IIPH-
nbannsa» MmeTHchkuX Teputopiii Kommanieto ['yazonosoi 3atoku
y Kanancekoro ypsany 0e3 ypaxyBanHs Oy/b-AKUX IpaB KOPIHHOTO
HacenmeHHs miei 3emii. Bono modanocs 3 mpupbanns Kamamoro
nprbm3HO 3,9 MibiioHa KBAPaTHUX KiToMeTpiB Teputopii y Kom-
manii [y130H0Boi 3atokm, mo Gyra posramosana Ha Mopk-Dak-
Top. binbina yacTuHa 1bOTO «IpHAOAHHS» CTOCYBANACS 3EMENb
y Cackauesani, Ksebexy, Anms0epri Ta OHTapio, a TakoxX Hepe-
JWKUX JIMHOK y Mimnecoti, Montani, [liBHiunii Ta [liBnennii
Jlakori, sxi Hamexamn metrcam. Sk omicana e Mapis Kemmben:
«V 1860-x poxax CackaueBan OyB YaCTHHOIO TOTO, IO TOMI HA3H-
Banocs [liBHiuHO-3aXiTHIME TepPUTOPIAMIL, i OyB 3eMIIer0, BUTBHOIO
Bl MICT, JIPOTSHHX OTOpOX Ta (hepMepchkix OymuHKiB. Metucu
npuixanm ciomd 3 OnTapio Ta MawiToOm, mM00 YHUKHYTH yiepe-
JUKCHb Ta HEHABWCTI, M0 BHHUKAIOTH 3 BIAKPUTTSAM HOBOI 3eMJI1»
(In the 1860’s Saskatchewan was part of what was then called
the Northwest territories and was a land free of towns, barber-wire
fences and farm-houses. The Halfbreeds came here from Ontario
and Manitoba to escape the prejudice and hate that comes with
opening of a new land) [6, ¢. 9]. 3 kKopiHHIM HACETEHHSM Ii€] TepH-
TOPIl, 3HAYHY YACTHHY SKOTO CTAHOBUIIA METHCH, He OYII0 YKIIaIeHO
KOIHUX yrof, ToMy Kommanis ['y130H0BOi 3aT0KH He Mana mpas Ha
TPOIaHy 3eMITI0. BOHN HaBITH HE KOHTPOMIOBAMN 3eMiTi0. KymiBns
Oyna He OLTBHII HiK MANepoBO0 OOIIIHKOKO Ta 3asABICHAM OaxaH-
uM 7, ¢. 15].

Hentpansuumu ¢irypamu cripotusy cram Jlyi Piems 1 ['aOpi-
enb JlfoMoH, SIKi MOOLMI3yBali METHChKE HACETEHHS IS 3aXUCTy
CBOIX TpaB, TEPUTOPIii Ta KybTypu. [loBCTaHHS Ta MoAabII Moxii
He JIMIIe 3MIHIIA TOMTHYHY KapTy 3axinHoi Kanauu, ane i 3akpi-
MWK B ICTOPUYHIM MaM’sTi KaHaJChKIX KOPIHHUX HAapOAiB MpH-
KJ1a]l TOMITHYHOTO Ta KY;BTYPHOTO OMOpY. YNPOAOBK HACTYIHHX
1’sTHaAUATH pokiB micns [loBctanus Ha YepBoHiii piuwi OinbicTs
MeTuciB Oymu 3mymeni 3amuuutd ManiToOy Ta mepecemuTucs
1o CackaueBany, Jie Ha miBjHi, B ouuHi piuku Cayr-CackauesaH,
BUHUKIIH BEINKI METHCEKI IOCEIEHHS. YKE TOAI CTAN0 OUEBHIHIM,
1o cyepenHui ypsa Kanamm, sk HasuBana ceOe 1 Momoaa Jep-
KaBa, 30BCiM He OyB 3allikaBeHUi Y JOTPUMAHHI IPaB METHCIB U
B po3B’s3anHi ixuix npobnem. Came B ueit yac Jlyi Pienb mosep-
HYBCS, 1100 OYONMTH TOBCTAHHS Ha MiBHIYHOMY 3aXOfi KpaiHu
[7,c.16].

3 kBiTHA 1O YepBeHb 1885 poky BimOymucs Kilbka 30poiHIX
CYTHYOK 13 YpSHOBHMH BiliCbkaMH, a BUpilIaibHa OMTBA CTamacs
nobmu3y baroma. [Tpotsrom TpboX JHIB 3aroHH METHCIB TIiJ| TIPO-
BomoM Jlyi Piens Ta TaOpiens JlroMOHTa 4MHMIM OMIp 3HAYHO
uncenpHimii Ta Kpame o030poeHiil KaHanchkiil apmii. Ilicns
TOTO, K Y TOBCTAHIIB 3aKiHUMIUCS Ooempumach, Pieib 31aBcs,
a JltoMOHTY BIANocs BZICTYNUTH 3 YACTHHOIO Bilicbka 10 aMepu-
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KkaHcbkoi Montanu. Sk 3ayBaxye Tomac Kinr, «mpem’ep-MinicTp
Jlxon MakzoHanb Hamonsras Ha cTpari Piens, monpu Te, 1o Bei
cobaku y KBeOeky raBkanu 3a Horon [7, . 17]. Jlyi Pien Oy
TOBIlLICHNIT 3 3BUHYBAYCHHAM Y JEp:KaBHIiH 3paji, a aHIIOMOBHA
Kanana, camo3akoxaHo morieckana cede o miedy, 3aiIUBIIICh
BIICBHEHOIO, 1[0 «METHChKE MUTaHH) OCTATOYHO BUpinieHo. Cami
K METHCH 3 MM He TIOTOAMIIACS, BUOKPEMITIOOUH cee SK YHi-
KallbHy KYIBTYpHY CHLTBHOTY, IO TIPOJOBXKYE OOpOTHCS 32 CBOE
BU3HAHHS @ Micue B ictopii. Kemmbemn tak ommcysana HacTpoi
CBOTO HApofy Tichs Mopaskd ToBcTaHHs: «HamiBkpoBku 6os-
Tmcs, Wo iXHi mpaBa He OyyTh BPAaXoBYBATHCSA KAHAICHKAM yps-
noM, komd Oyno mpuj0aHo 3emimo y kommanil «[anconc baity,
T00OI0BAHCS BOHU 1 YIepeIkeHb OUMIX MPOTECTAHTChKIX MOCe-
JIEHITIB, came Il MPU3BEJIO 10 MOBCTAaHHS HAa YepBOHIH piumi
1869 poxy. Tox, BTpaTHBIIM CBOIX JiiepiB, HAMIBKPOBKU MpH-
MyIIeHi Oyimn 10 BTeui 710 paifoHiB Ha miBieHb Bij [IpiHc-Alib-
Oepr, CackaueBa, 1 3acHyBamu mocenennst Jlak-Jleiik, barou,
Cenr-Jlyic Ta Cent-Jlopan» (“The fear of the Halfbreed that their
rights would not be respected by the Canadian government when
it acquired the land from the Hudson’s Bay Company, along with
the prejudice of the white Protestant settlers, led to the Red River
Rebellion of 1869. Louis Riel established a provisional government
at Fort Garry, Manitoba, but escaped to the United States in 1870
when troops arrived from Canada. So with their leaders and their
lands gone, the Halfbreeds fled to the areas south of Prince Albert,
Saskatchewan, and established the settlements of Duck Lake,
Batoche, St. Louis and St. Laurent”) [6, ¢. 9].

Halfbreed («HamikpoBka») — aprobiorpadiunnii poman
Mapii Kemmbernn, siknii onoBifae mpo i KUTTA K KIHKI-METHCKH
y Kanamu. ABTOpka JICTaNbHO OMHMCYE 3THJIHI Ta BAXKI YMOBH,
y AKuX Kuna ii poauua micns nopasku [loseranus Piens: «Pienb
3HHK, 1 3HAKIM Takox ixHi Haii» (“ Riel was gone now and so were
their hopes™) [6, c. 12]. TIpotsrom ychoro pomany BOHa BUCBIT-
JIIOE JIMCKPUMIHAILII0 Ta Pack3M — sIK 3 00Ky OLTMX KaHAJIiB, TaK
1 yepes JepiKaBHY MONITHKY, 10 HUIECTPIMOBAHO 3HHMIIYBAJA
KOpiHHY ineHTHyHicTb. Sk 3ayBaxye JIi Cioe: «meTHcH K MeH-
IIKHA, [0 ICHYe B OCHOBHOMY pycii Oioi KyJBTypH, POXOAATh
yepe3 OOTiCHAIT IPOLEC BHAKUBAHHS Ta 11epeOyBaIOTh Y IOCTIHHOMY
KOH(IKTI 13 30BHimmHiIM cBiToM» [8, ¢. 43]. Ixni icTopuuni TpaBuu,
JOCBI/IM 7 1MEHTHYHICTh CTATM TEMAMH HHM3KH BUJATHHX JTEpa-
TYPHHX TBOPIB, 3-IOMiX siknXx poMan Mapii Kemnoemn Halfbreed
(«HamiBkpoBkay) 3aiiMae ocobmise Mictie. Poman crap Oectcene-
POM Y PiK CBOET TOSIBH 1 10 IEH Yac MPOIOBKYE XBUIIOBATH YHTA-
yi. Poman Oy;no mepeBuaaHo JBaHAMNATH Pa3iB 3 MOMEHTY HOTO
nepmoi myOnikauii y 1973 poui. Bixtoni Bin 3100y Bemuky nomy-
JIAPHICTh CEPEJ| YATAUIB 1 CTAB KIACHKOIO KaHAJCHKOT JiTeparypH,
0cO0IBO CEpEJT TBOPIB, 110 300pakKYIOTh KHUTTS KOPIHHIX HAPOJIIB
Kananu ta metucis. OniHe 3 HAHOLTBII 3HAYYIIMX NIEPEBH/IAHb OYII0
sniiicuene y 2000 porri, ko Halfbreed 6ys nepeuaanuit i3 HoBum
BCTYTIOM, I1I0 JIOTIOMOLYIO 3MILTHUTH HOTO peryTaliiio K BaKIIBOro
THTEPaTypHOTO TBOPY JUIS KaHAACHKOT KyIBTYpH Ta icTopil MeTH-
ciB. Knnra mposoBxkye nepesuiasarucs i B ganuii yac. 2021 poky
KHura Oyma rmepekiajiena (paHiy3pkoto 1 0ya pajo CrpuitHiTa
y dpaHIy3bKiil akaIeMiuHii CIiTbHOTI, 00 10/1a/1a HOBOTO HOMISLY
Ha TiuTanHs KeeOeky, sike 10¢i XBUIOE (paHILy3iB.

V kH#3i DIHOOKO AOCHIIKYIOTCS €MOLIHHI # MCHXOMOTIYHI
HACIII/IKM BTPATH KyIBTYpHOT ineHTHdHOCTI. Kemmbern mokazye, sk
1S BTpaTa Tpu3Bena J0 30MIii Ta BITIyKEHH, He JHIe 3 60Ky
0110r0 CyCrinbCTBa, alne i cepel BIACHOT CHITBHOTH. Y MOJIOJO0-

CTi BOHA TAKOX HAMAramacst BTCKTH BiJl TPYIHOLIIB, EPEKHBIIN
3QJIEXKHICTh, EKCILTYaTAIlil0 Ta PO3May y MONIYKaX KPAIIoro KHUTTSL.
BoyHodac pomaH € ictopieo BHYTPINIHBOIO BiIpomkeHHs. «barato
POKIB TOMY, CKa3ajia BOHA, KOJIi BOHA 0y.1a 11e MaJCHbKO JiBUMH-
KOK0, HATIBKPOBKM MpHOyTH Ha 3axii. BoHu 3amummmm rapHi
JIOMIBKH B TIONIYKAX MICIIS, 1€ MOTIIA O XUTH TaK, K 3a0aKar0Th.
[Ti3uimme 3 1ux moell BUHUK JIifiep, SKHUil CKa3as, 110 AKIIO BOHH
HAIONENTHBO TPAIIOBATHMYTh 1 OOPOTUMYThCSA 32 T€, Y IO BIpATH,
TO MEPEMOKYTh MOMPH BCi TpyAHOWI. He3Baxaroun Ha TpyHoLIi,
BOHH BIJIANA BCE, IO MAJTH, 3 TIeH €IMHIIA BiIYAiTyIIHIH MaHC
Ha CBOOOJY, ane OCKITBKM AEAKi 3 HUX CKa3aiu: «fl Xody rapHuii
OJIAT 1 KOHEH, a BH, HET'1TH] HAMBKPOBKH, PYHHYETE MEHI 11e», BOHH
BTpaTHI cBoto Mpitoy (“Many years ago, she said, when she was
only a little girl, the Halfbreeds came west. They left good homes
behind in their search for a place where they could live as they
wished. Later a leader arose from these people who said if they
worked hard and fought for what they believed in they would win
against all odds. Despite the hardships, they gave all they had for
this one desperate chance of being free, but because some of them
said, “I want good clothes and horses and you no-good Halfbreeds
are ruining it for me”, they lost their dream”) [6, p. 47]. 3 yacom
aBTOPKA TIPOXOUTH MIIAX BiT OE3CHIIS 0 BiXHAHIECHHS TONOCY
it cum. TloBepHEHHS 10 METHCHKOTO KOPIHHS — SIK (i3HUHO, TaK
1 TyXOBHO — CTa€ KITIOYOBHM MOMEHTOM {i 3IiTEHHS # ocobucTic-
Horo 3poctanHs. Ha qymxy E. CMita, HallioHai3M € He Tak CTHIi
if IOKTpHHA TOMITHKH, K (popMa KyIsTypH, 1o Halyna rmodars-
HOTO PE30HAHCY, a HAIlis — 1E THI IICHTHYHOCTI, YH€ 3HAYCHHS
Ta IPIOPHUTET 3yMOBJICHI Li€l0 OPMOIO KyIBTYPH.

Mapis KemnOenn neranbHo po3mosizae mpo cBiil pojo-
Bix — pomunu KemnOemnis i JlroOrokis. [To GarbkoBiit JiHil BoHa
TOXO/IUTH BiJl MIOTIAH/IIB 1 METHCIB, CopifHeHUX i3 ['abpienem
Jlromonrom. «IIpanin Kemnbenn npuixas 3 ExunOypra, [lotnan-
Zist, pa3oM 3i cBoiM Opatom. Bouu 00uBa Oyiu KOPCTKUMH, CYBO-
pUMH HONOBiKaMH, i Ha kopabmi 10 Kanazu BoHM mocBapuimcs
Ta 3PEKIUCS OIMH OJIHOTO0. BOHM ocenmuicst B OiHiN MiCUEBOCTI,
00u/IBA OJPYKWIUCA 3 MICHCBUMU KIHKAMU Ta CTBOPWIM CiM'i,
[Ipanin ompyxuBCs 3 KIHKOW-METUCKO, TIeMiHHHMIEH0 [abpiens
Jlromonpa. [lo umo0y o0uasa Opatu XOTinu OfHy i Ty camy KiHKY,
1 Xoua mpajiz mepemir, BiH OyB MepeKoHaHHH, O HOTO €IuHa
JMTHHA — CHH HOro Opara, TOMy BiH HIKONM HE BU3HABAB Jiycs
KemnOenna cBoiM, i BiH Oinblue HiKOJM HE PO3MOBIAB 31 CBOIM
Oparom 3a iforo xurrs» (“Great Grandpa Campbell came from
Edinburgh, Scotland, with his brother. They were both tough, hard
men, and on the boat to Canada they got into fight and disowned
each other. They settled in the same area, both married native
women and raised families. Great Grandpa married a Halfbreed
women, a niece of Gabriel Dumond. Prior to the marriage both
brothers had wanted the same woman, and Ithough Great Grandpa
won, he was convinced that his only child was his brother’s son
and so he never recognized Grandpa Campbell as his own, nor did
he ever speak to his brother again during his lifetime”) [6, p. 14].
[To marepuHChKiii NiHii BOHA TIOXOTHUTH 3 poHHH ({panko-iHiaH-
ChKOTO TIOXOJUKeHHS. [IBi pOTMHM Oymu Iyxe pisHUMK: «6a6ycsl
Jlybyk 6yna IHJIIAHKORO, 1110 TpAIFOBANA 32 JOTOBOPOM, i B1ap13-
Hsnacs Bin 0adyci Kemmbemn TuMm, mo Bupocna B MOHAacTHpI.
Hinyco Jlybyk OyB BemuuesHuM, BOTbOBUM @paHuwa 3 lyOyka,
mrrar Aitosa. Horo nizych GyB Kyp'epoM i oTpuMaB 3eMembHuit
TpaHT B Al0Bi Bijl icmaHchKoro koporst. TaM popiHa BrioOyBaa
PyIy, 3arouaTkyBaia JICOBY NPOMMCIOBICTh 1 3aCHyBajla MICTO
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Hy6yk. Jlinycw npuixas 1o Kanaau Ta JoMOBHBCS Tpo CBIif LLTIO0
3 0alyceto yepe3 yepHUIb Y MOHacTHpl. Mama Oyna iXHboto €1u-
HOIO JI0YKOIO, 1 KomH iif Oyno m'ATh POKiB, BOHM BIAMPABHIH i 10
MOHACTHps Ha HaB4aHHs» (“grandma Dubuque was a treaty Indian
woman, different from Grannie Campbell because she was raised in
a convent. Grandpa Dubuque was a huge, strong-willed Frenchman
from Dubuque, lowa. His grandfather had been a coureur de bois
and had been given a land grant in Iowa by Spanish king. There
the family mined ore and started a lumber industry and founded
the city of Dubuque. Grandpa came to Canada and arranged his
marriage with Grannie through the nuns at the convent. Mom was
their only daughter and when she was five years old they sent her
to convent to be educated”) [6, c. 18]. Uepe3 ui ckinaaui eTHIuHI
TeperuieTeHHs  (JOpMyBaBCS  YHIKATBHME METHCHKHH — €THOC:
“«IcOicrepn, Kemmbemm Ta Bampamn Oylmd Hamiow pOIMHOK
1 CIPaBKHBOIO CYMINIIIO MIOTIAHALIB, (PpaHIy3iB, Kpi, aHTIii-
1B Ta ipAan/uiB. MU po3MOBIISIIM MOBOO, 30BCIM BIIMIHHOO Bijl
iHmmx. My Oyii no€IHAHHAM YChOTO: MUCIHMBIL, IACTKUPI i dep-
Mepu... Hamni mofu XusyBalucs, 110 MarTh HafKpAIIMX BOIHIB
1 HaiiBponuBimmX xiHok» (“The Isbisters, Campbells, and Vandals
were our family and were real mixture of Scottish, French, Cree,
English and Irish. We spoke a language completely different from
the others. We were a combination of everything: hunters, trappers
and ak-ee-top farmers. Our people bragged that they produced
the best and the most fearless fighting men — and the best looking
women”) [6, c. 25].

3uauHmii BIUTMB Ha (hopMyBaHHs ocobrcTocTi Mapii cnpasuia
il Gabycs Yiuym — Hociifka TpajuIifiHUX 3HaHb, fKa TlepeaBala
il myxoBHy chimy Ta MyapicTh. BopHouac aBTopka BiBEpTO pO3-
TOBIZIA€ TPO CKJIA/IHI CTOCYHKH 3 POIMYAMH 3 UHMCHA “TPHUTIHHIX
IHiaHmiB”, K1 4acTo 3HEBaXall METHCIB. BOHM BBaXanu METHCIB
“HamiBIIOIBEME” (aWp-pee-tow-koosons), M030aBIEHUMI MOBHOLIIH-
HOI Ky/IsTypH Ta pecypciB. Mapis KemmbOenn 3poctae B 0ToueHHi
CBOIX OaTbKiB-METiCiB, PO3IIMPEHO] POAUHU Ta KOPIHHOT TpOMaji,
Jie BOHa BUBYAE TPAIMIIIiHI 3BUYai, fi TIOBCSK/ICHHE JKUTTS CIIOBHEHE
HAIIOHAMBHUX TPJMLIIA; BKUBAHHS TPAIUIIHHOL DK, 1OTPUMAHHS
JIyXOBHHX 3BIYaiB, PO3MOBA Ha JialleKTi Ta OMM3bKICTb 10 KOPIHHIX
pomudiB. 3aBISKH IIHOMY JIOCBITy BOHA (popMye IIMOOKE Ta IiHHE
po3yMiHHs cBOET KynbTypH. Lleit MitHui 3B'S30K 3 NEPIIOBUTOKAMH
JIOTIOMAra€ PO3BMBATH FOPJICTH 3 CBOHO 1IEHTHYHICTb T YCBIIOMITIO-
BaTH, 10 METHCH BIIPI3HSFOTHCA SIK Bijl nepinx Hariii Kanamu, Tak
1 Bin Olnx KaHa/iiB. [oBOpAYM PO CBOIX POIMYIB-IHJIiAHIIB, BOHA
HATOJIOIITYBAJIA Ha PI3HAII MK HUMHU Ta METHCAMH, «HJTiaHChka pejti-
rist Oy/a Tyke T0POTOIIHHO SIK JITIsl HUX, TaK 1 115 HATiBKPOBOK, aJIe
MH HIKOITH He CTipuitMari Ti Tak cepito3no. Mu BCi XOJIITH Ha 1HiaH-
cokuii COHSUHMH TAHOK Ta CTIeIlialTbHi 3i0paHHs, ajie SKUMOCh YHHOM
MH HIKONA He BIuCyBamucs. Mu 3agiiu Oymi OifHUME poIuyami,
aBII-TIi-TOY-KyCOHAMH (HamiBMobMHU). BoHH cMismics Ta 3HeBakan
Hac. Y Hux Oyna 3emiis Ta Oesneka, y Hac He Oyi1o Hidoro. Sk ka3aB
Taro; «He Oyio Hi ropiiuka, o0 NOMOYHTHCS, Hi BikHa, 100 BUILIEC-
HYTH 1e». BOHU Tepriimi Hac ONOKH He HaTMBATHCA, a TONli Hamara-
JIMCS HAC BTy XONENATH, TIPOTE OTPUMYBATIH Biff HAC TymakiBy (“The
Indian religion was very precious to them and to the Halfbreeds, but
we never took it as seriously. We all went to the Indians’ Sundance
and special gatherings, but somehow we never fitted in. We were
always the poor relatives, the awp-pee-tow-koosons (half people).
They laughed and scorned us. They had land and security, we had
nothing. As Daddy put it, “No pot to piss in or a window to throw
it out”. They would tolerate us unless they were drinking and then
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they would try to fight, but received many sound beating from us”)
[6, ¢. 26-27]. Miuni crocyHKu MK pofiHO0 Mapil Ta iXHiMu mmp-
IIAMH KOPIHHUMH POJMYAMH JIOTIOMATar0Th 3MIHUTH 1i O3UTHBHI
TOYYTTS MO0 METHCChKO criammuHy. Bommouac i ducToKpoBHi
pomuyi Mami 0arato yrepe/pkeHb MPOTH METHCIB 1 POTH Hel 0coOu-
c10: «OpHaK iXHi cTapi MO, Hati «MyIIyMI» (JTiIH) T2 KKOKYMID
(6abyci), Oymi oOpyumu. BoHu Oyiu yriepe/pkeHnMH, alle OCKLTbKY
MH OYITH POJMYAMHU, BOHH TIPUXOIMIIA B TOCTI, 1 HAII JIKO/M CTaBH-
JWCS JI0 HUX 3 TIOBArok. ... Boun Opamd MeHe Ha may-Bay, CBATa
Ta JIHI YKJIATEHHS 0TOBOPIB, 1 3aBIAKH iM s TI3HATACS 3HAYCHHS ITHX
ocobmmBiX HIB. MyTyM Takok OpaB MeHe i3 cO00k0 Ha 3aciTaHHs
pajm, SKi 3aBKTH Oy OMHAKOBUMH: IHTIAHCHKMI areHT OTOJONIY-
BaB 3aCiJaHHA, BIB YCIO PO3MOBY, 3aKpHBAB HOTO 1 HIIOB. S mam’s-
Tat0, K ckazana Mymymy: « T Boxp. Yomy i He Oeperr cnoa?»
Komu s BucnosmtoBana cBoro xyMky, Kokym noawsuses Ha Myuym
i xazana: «Lle 6ina KpoB y Hiit», 60 iHAIAHCHKI KIHKH HE BICTOBIIO-
T0Th CBO€T TyMKH, Ha BIJIMIHY BiJ JKIHOK-METHCOK. X04a MeHi i Moji0-
Damocs X BifIBiTyBaTH, A 3aBX/IM Oy71a pajia OBEPHYTHCS 10 TaMOpY
Ta Oe3nay Moro BracHoro Hapomy. (“However, their old people, our
“Mushooms” (grandfathers) and “Kokums” (grandmothers) were
good. They were prejudiced, but because we were kin they came to
visit and our people treated them with respect. ... They took me to
pow-wows, Sundances and Treaty Days, and though them I learned
the meanings of those special days. Mushoom would also take me
with him to council meetings which were always the same: the Indian
agent called the meeting to order, did all the talking, closed it and left.
I remember telling Mushooms, “You're the chief. How come you
don’t talk?” When I expressed my opinions, in these matters, Kokum
would look at Mushoom and say, “It’s the white in her”. Treaty Indian
women don’t express their opinion, Halfbreed women do. Even
though I liked visiting them, I was always glad to get back to the noise
and disorder of my own people”) [6, c. 27].

Kemmbenn ommcye # COMiOKYMBTYpHI BiIMIHHOCTI MiXK METH-
CaMH Ta €BPOTECHCHKAMU TMOCENEHIAMHE. Y pOMaHi BOHA 3rajye,
o ii Bpakaitu MaTepiaibHi CTATKW IMepeceneHiiB 31 CKanmHa-
Bii uu Himeuuunu, aje BOHM 3[aBaJMCS iii XONOIXHMMH, BIJCTO-
POHEHNMH 1 HE3JTATHNMH JIO CTIUMBHOCTI, PUTAMAHHO] METHCAM.
«ImMMirpanTH, SKi TPAIXaid Ta 3aCeTHITH 3eMITI0, OYITH MepeBaKHO
HIMIIMU Ta miBeamMu. Ha Hepemkux depmax BOHU BHPOIIYBAJIA
CBHHEH, TITHITIO, KITBKOX KOPiB Ta TPOXH 3epHa. S Tak 106pe mam’s-
Talo WX JojeH, 00 Tymana, o BOHH, MaOyTh, HaiibaraTiii Ta Haii-
KpacHBilmi Ha 3eMIi. BoHH MOTTH KymyBaTé TapHWMil OO, iCTH
A0TyKa Ta aMeTbCHAN, MaJTH 3yOHI ITITKH Ta YMCTHITH 3yOU TOMHS.
S Takok Oosnacs ix. BoHu BUIISAA XOTOMHIME Ta CTPAIIHIMI
TOCMIXaJTHCS, Ha BiIMIHY Bifl MOIX PiITHAX, K CMISITICS, TUTAKAJH,
TaHIFOBAIH, OWIMCA Ta Jimmmmcs BeiM. Lli momw piko migBuImy-
BAJIM T0OJI0C 1 HIKOJIM HE JUIAINCS OJMH 3 OJHKM, HATOMICTb MO3H-
qam qu Kymysammy (“The immigrants who came and homesteaded
the land were predominantly German and Swedes. On small farms
they raised pigs, poultry, a few cows and a bit of grain. I remember
these people so well, for I thought they must be the richest and most
beautiful on the earth. They could buy pretty cloths and eat apples
and oranges, and they had toothbrushes and brushed their teeth every
day. I was also afraid of them. They looked cold and frightening,
and seldom smiled, unlike my own people who laughed, cried,
danced, and fought and shared everything. These people rarely
raised their voices, and never shared with each other, borrowing or
buying instead. They didn’t understand us, just shook their heads
and thanked God they were different”) [6, c. 28].
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V nopjanemmx po3jinax poMaHy aBTOpKa po3risiae cede sk
YaCTHHY IIMPIIIO] «ITAH-1HIAHChKOD CITiTBHOTH. BoHa Ha3uBae ceOe
halfbreed, «HamiBKpOBKOHY, «HAIIBIHIIAHKO0» 200 XK «IPEICTaB-
Huiero Acorianii metucis AnbOeptiy [6, ¢. 153]. Came 1s mimH-
HICTb 1IEHTHYHOCTI, K 3a3HAYAIOTh KPUTUKH, YacTO 3BYKYEThCS
JI0 TIONITHYHO 3HAUYIIOi Kareropii. Binmosimwo po M. [eiimca-
[apcii, «iICHTHYHICTh 3BOJUTHCS 0 OJHOTO ACIICKTY, KM Mae
HalOibLIy momiTyuy Bary» [9, c. 259]. Poman neMoHCTpYe, 1110
BITHOBJICHHS KYJIBTYPHOT 1ICHTHYHOCTI — 1€ IIUISX JI0 BUKMBAHHS
i cun. Merucy He 3MIHIOIOTH CBOET IIEHTHYHOCTI, 00 caMa 1cTo-
pist 3amuimae iM Tinbkn O0poThOy 32 BHKMBAHHSAL.. «SIKIIO Hamis
i1 iCHY€, TO BOHA B J{yXOBHili CBOOO]I], a HE Y MaTepiabHOMY JI00pO-
oyri» [8, c. 45].

BucHoBku. ['iOpuiHICTE METHCIB CTAa€ CHMBOJIOM TOTO, SIK
KOJIOHI30BaHA KYJbTYpa HE MPOCTO KOMIIOKBAIA» METPOIONbHY
KYJBTYpY, alle CTBOpHIA HOBI (JOPMU 1IEHTHYHOCTI, MOEAHYIOUN
cTapi KynbTypHi TpaJuilii i3 HOBUMH BIUIMBaMH. BaskuBoro pucoto
TIOPUIHOCTI METHCHOT KYNBTYpH € Te, 10 BOHA 3pyHHYyBaNa 4iTKui
TOJIUT MK «s1» Ta «iHIIHiA. [le He mPOCTo MOeTHAHHS EIIEMEHTIB,
a CTBOPCHHS 4Oroch HOBOTO, IO HE HAJEKANO XKOIHIM 13 more-
PEHIX KYNBTYp TOBHICTIO, Jie € Pe3y/IbTaToM X B3aeMoyil.
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Shostak O. Halfbreed by Maria Campbell as a reflection
of the hybrid identity of the Métis

Summary. The article examines the M¢étis identity
formation in the historical and political context of 20th-century
Canada through the text of Maria Campbell's novel Halfbreed
as an example. The role of nationalism as a tool for protecting
the land, culture, and autonomy of the people is emphasized. The
research begins with the introduction of the concept of the hybrid
position, which was influenced by postcolonial and postmodern
theory, which values the ability of cultures to mix rather than
remain "pure" or "disappear”. The central figure of this study is
the Métis nation, officially recognized as an indigenous group
among the First Nations of Canada. The history of these people
dates back to the 17th—18th centuries in northwestern Canada.
The Métis, who originated from interethnic marriages between
European settlers (mainly French and Scottish) and indigenous
peoples (in particular, Anishinaabe, Cree), developed a unique
culture, including their own Michif language, as well as separate
social and political practices. Their identity was shaped by
struggles for recognition, particularly during the Red River
Rebellion (1869—1870) and the 1885 rebellion led by Louis Riel,
which symbolized their resistance to oppression and neglect by
the Canadian government. Marie Campbell’s autobiographical
novel Halfbreed traces the life of a mixed-race woman who
faced discrimination, cultural loss, and a desire for recognition.
The concept of mestizo consciousness, inspired by Gloria
Anzaldua, is central to understanding this hybrid identity, which
is constructed from an internal rather than external process.
The article emphasizes that mestizoism is not only a fusion
of cultures, but also the creation of a new cultural space that
challenges traditional distinctions between “one” and “other”
and embodies the resistance and resilience of mestizos in
the face of colonial history.

Key words: métis, First Nations of Canada, nationalism,
hybridity, halfbreed, half-Indian, Maria Campbell, narratives,
Louis Riel.
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